
NECK TURNER PILOT - FORSTER PRODUCTS, INC. #264 NECK
TURNER PILOT FOR 0.264" BULLETS

This neck turning attachment is used on the Forster Case Trimmer to turn
concentric and uniform necks easily and accurately. Attachment includes carbide
cutter, hand fed cam to control speed of cut, and mechanical stop to control
length of cut. Works on Forster Case Trimmers only. This tool requires outside
neck turning pilots for applicable caliber (cannot use trimmer pilots). The pilots do
not fit Forster Hand Held Outside Neck Turning Tool.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #264 NECK TURNER PILOT FOR 0.264" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749000996
Mfr. No.: OT2264
Caliber: 6.5mm,264 Caliber
Diameter (in): 0.2615
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 757253005152

Item details

Made in USA
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NECK TURNER PILOT SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den NECK TURNER PILOT von Forster Products, Inc. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung des
Nackenbearbeitungsaufsatzes. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um einen sicheren und effektiven Betrieb zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den NECK TURNER PILOT immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Werkzeug in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich verwendet wird, um
Unfälle zu vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich frei von Unordnung und unnötigen Werkzeugen, um Risiken zu minimieren.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Werkzeugs.
Stelle sicher, dass alle Benutzer sich der potenziellen Gefahren des Werkzeugs bewusst sind und eine
angemessene Schulung erhalten haben.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende den NECK TURNER PILOT nicht mit TrimmerPiloten; er benötigt externe
NackenbearbeitungsPiloten für die entsprechenden Kaliber.
Stelle sicher, dass das Werkzeug mit deinem Forster HülsenfräserModell kompatibel ist, bevor du es
verwendest.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der während des Betriebs im Werkzeug hängen
bleiben könnte.
Betreibe das Werkzeug nicht, wenn du müde bist, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst oder
nicht in einem geeigneten mentalen Zustand bist.
Überprüfe das Werkzeug und seine Komponenten regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung. Ersetze beschädigte Teile sofort.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe die
Verwendung des Werkzeugs sofort und überprüfe es auf mögliche Probleme.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass dein Forster Hülsenfräser vor der Installation vom Stromnetz getrennt ist.
Befestige den NECK TURNER PILOT sicher an dem dafür vorgesehenen Bereich des Forster
Hülsenfräsers gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bestätige, dass der HartmetallSchneider ordnungsgemäß installiert und auf dein spezifisches Kaliber
eingestellt ist.

Verwendung:

Stelle vor dem Start sicher, dass das Werkstück im Forster Hülsenfräser richtig fixiert ist.
Stelle das manuell geführte Rad ein, um die Geschwindigkeit des Schnitts zu kontrollieren, und achte
darauf, dass es auf eine angenehme und sichere Geschwindigkeit eingestellt ist.
Verwende den mechanischen Anschlag, um die Länge des Schnitts zu steuern, und stelle sicher, dass
er gemäß deinen Anforderungen eingestellt ist.
Schalte den Forster Hülsenfräser ein und beginne mit dem Nackenbearbeitungsprozess, während du
den Betrieb genau überwachst.
Wenn während der Verwendung Anpassungen erforderlich sind, stoppe die Maschine, bevor du
Änderungen vornimmst.
Schalte nach der Verwendung den Forster Hülsenfräser aus und ziehe den Stecker, bevor du den
NECK TURNER PILOT entfernst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den NECK TURNER PILOT und alle zugehörigen Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine elektrischen Komponenten im regulären Haushaltsmüll; konsultiere die örtlichen
Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des NECK TURNER PILOT konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website von Forster Products für
Unterstützungsressourcen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, gewährleistest du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung des NECK TURNER PILOT. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die bereitgestellten
Richtlinien, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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NECK TURNER PILOT SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNER PILOT from Forster Products, Inc. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use of the neck turning attachment. Please read this document carefully to
ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always use the NECK TURNER PILOT in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the tool is used in a welllit and clean workspace to avoid accidents.
Keep the workspace free of clutter and unnecessary tools to minimize risks.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the tool.
Ensure that all users are aware of the potential hazards associated with the tool and have received proper
training.
Store the tool in a secure location out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the NECK TURNER PILOT with any trimmer pilots; it requires outside neck turning pilots for
applicable calibers.
Ensure that the tool is compatible with your Forster Case Trimmer model before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become caught in the tool during operation.
Do not operate the tool if you are tired, under the influence of drugs or alcohol, or if you are not in a suitable
mental state.
Regularly inspect the tool and its components for wear or damage before each use. Replace any damaged
parts immediately.
If you experience any unusual sounds or vibrations during operation, stop using the tool immediately and
inspect it for potential issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your Forster Case Trimmer is unplugged before installation.
Attach the NECK TURNER PILOT securely to the designated area on the Forster Case Trimmer
according to the manufacturer's instructions.
Confirm that the carbide cutter is properly installed and adjusted for your specific caliber.

Usage:

Before starting, ensure that the workpiece is properly secured in the Forster Case Trimmer.
Adjust the handfed cam to control the speed of the cut, ensuring it is set to a comfortable and safe
speed.
Use the mechanical stop to control the length of the cut, ensuring it is set according to your
requirements.
Turn on the Forster Case Trimmer and begin the neck turning process, monitoring the operation
closely.
If any adjustments are needed during use, stop the machine before making changes.
After use, turn off the Forster Case Trimmer and unplug it before removing the NECK TURNER PILOT.

Disposal Instructions
Dispose of the NECK TURNER PILOT and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any electrical components in regular household waste; consult local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the NECK TURNER PILOT, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or visit the official Forster Products website for support resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective experience while using the NECK
TURNER PILOT. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to prevent accidents and injuries.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS

Introducción
Gracias por elegir el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para el uso adecuado del accesorio de torneado de cuellos. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar una operación segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la herramienta se utilice en un espacio de trabajo bien iluminado y limpio para evitar
accidentes.
Mantén el espacio de trabajo libre de desorden y herramientas innecesarias para minimizar riesgos.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar
la herramienta.
Asegúrate de que todos los usuarios estén al tanto de los posibles peligros asociados con la herramienta y
hayan recibido la capacitación adecuada.
Almacena la herramienta en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS con ningún piloto de trimmer; requiere pilotos de
torneado de cuellos exteriores para calibres aplicables.
Asegúrate de que la herramienta sea compatible con el modelo de tu Forster Case Trimmer antes de usarla.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la herramienta durante la operación.
No operes la herramienta si estás cansado, bajo la influencia de drogas o alcohol, o si no estás en un estado
mental adecuado.
Inspecciona regularmente la herramienta y sus componentes en busca de desgaste o daños antes de cada
uso. Reemplaza cualquier parte dañada de inmediato.
Si experimentas ruidos o vibraciones inusuales durante la operación, detén el uso de la herramienta de
inmediato e inspeciónala en busca de posibles problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu Forster Case Trimmer esté desconectado antes de la instalación.
Adjunta el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS de manera segura en el área designada del Forster
Case Trimmer según las instrucciones del fabricante.
Confirma que el cortador de carburo esté correctamente instalado y ajustado para tu calibre específico.

Uso:

Antes de comenzar, asegúrate de que la pieza de trabajo esté correctamente asegurada en el Forster
Case Trimmer.
Ajusta el cam controlado manualmente para controlar la velocidad del corte, asegurándote de que esté
configurado a una velocidad cómoda y segura.
Usa el tope mecánico para controlar la longitud del corte, asegurándote de que esté ajustado de
acuerdo a tus requisitos.
Enciende el Forster Case Trimmer y comienza el proceso de torneado de cuellos, monitoreando la
operación de cerca.
Si se necesitan ajustes durante el uso, detén la máquina antes de realizar cambios.
Después de usar, apaga el Forster Case Trimmer y desconéctalo antes de quitar el PILOTO DE
TORNEADO DE CUELLOS.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS y cualquier componente asociado de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches ningún componente eléctrico en la basura doméstica regular; consulta a las autoridades locales
de gestión de residuos para los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto o visita el sitio web oficial de Forster
Products para recursos de soporte.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, asegurarás una experiencia segura y efectiva mientras utilizas el
PILOTO DE TORNEADO DE CUELLOS. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas para
prevenir accidentes e lesiones. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE PILOTE DE
TOURNAGE DE COL

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOTE DE TOURNAGE DE COL de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour une utilisation appropriée de l'accessoire de tournage de col. Veuillez
lire ce document attentivement pour garantir une opération sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le PILOTE DE TOURNAGE DE COL conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'outil est utilisé dans un espace de travail bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Gardez l'espace de travail dégagé et sans outils inutiles pour minimiser les risques.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de l'outil.
Assurezvous que tous les utilisateurs sont conscients des dangers potentiels associés à l'outil et ont reçu une
formation adéquate.
Rangez l'outil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le PILOTE DE TOURNAGE DE COL avec des pilotes de trimmer ; il nécessite des pilotes de
tournage de col externes pour les calibres applicables.
Assurezvous que l'outil est compatible avec votre modèle de machine à couper Forster avant utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient être coincés dans l'outil pendant
l'opération.
Ne pas faire fonctionner l'outil si vous êtes fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool, ou si vous n'êtes
pas dans un état mental approprié.
Inspectez régulièrement l'outil et ses composants pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque
utilisation. Remplacez immédiatement toute pièce endommagée.
Si vous entendez des bruits ou des vibrations inhabituels pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement l'outil et
inspectezle pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre machine à couper Forster est débranchée avant l'installation.
Fixez le PILOTE DE TOURNAGE DE COL de manière sécurisée à l'endroit désigné sur la machine à
couper Forster selon les instructions du fabricant.
Confirmez que la fraise en carbure est correctement installée et ajustée pour votre calibre spécifique.

Utilisation :

Avant de commencer, assurezvous que la pièce à travailler est correctement fixée dans la machine à
couper Forster.
Ajustez le levier alimenté à la main pour contrôler la vitesse de coupe, en veillant à ce qu'il soit réglé à
une vitesse confortable et sûre.
Utilisez le butoir mécanique pour contrôler la longueur de la coupe, en vous assurant qu'il est réglé
selon vos besoins.
Allumez la machine à couper Forster et commencez le processus de tournage de col, en surveillant
l'opération de près.
Si des ajustements sont nécessaires pendant l'utilisation, arrêtez la machine avant d'effectuer des
changements.
Après utilisation, éteignez la machine à couper Forster et débranchezla avant de retirer le PILOTE DE
TOURNAGE DE COL.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du PILOTE DE TOURNAGE DE COL et de tous les composants associés conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez aucun composant électrique dans les déchets ménagers ordinaires ; consultez les autorités locales
de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le PILOTE DE TOURNAGE DE COL, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site officiel de Forster Products pour des
ressources d'assistance.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
PILOTE DE TOURNAGE DE COL. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies pour prévenir les
accidents et les blessures. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEL
NECK TURNER PILOT

Introduzione
Grazie per aver scelto il NECK TURNER PILOT della Forster Products, Inc. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso corretto dell'accessorio per la tornitura del collo. Si prega di leggere
attentamente questo documento per garantire un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il NECK TURNER PILOT in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che lo strumento venga utilizzato in un'area di lavoro ben illuminata e pulita per evitare incidenti.
Tenere l'area di lavoro libera da ingombri e strumenti non necessari per ridurre i rischi.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dello strumento.
Assicurarsi che tutti gli utenti siano a conoscenza dei potenziali rischi associati allo strumento e abbiano
ricevuto una formazione adeguata.
Conservare lo strumento in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il NECK TURNER PILOT con alcun pilota per trimmer; richiede piloti esterni per la tornitura del
collo per calibri applicabili.
Assicurarsi che lo strumento sia compatibile con il modello del Forster Case Trimmer prima dell'uso.
Evitare di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero rimanere impigliati nello strumento durante
l'operazione.
Non operare lo strumento se si è stanchi, sotto l'influenza di droghe o alcol, o se non si è in uno stato mentale
adeguato.
Ispezionare regolarmente lo strumento e i suoi componenti per usura o danni prima di ogni utilizzo. Sostituire
immediatamente eventuali parti danneggiate.
Se si avvertono suoni o vibrazioni insolite durante il funzionamento, interrompere immediatamente l'uso dello
strumento e ispezionarlo per possibili problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il Forster Case Trimmer sia scollegato prima dell'installazione.
Fissare saldamente il NECK TURNER PILOT nell'area designata sul Forster Case Trimmer secondo le
istruzioni del produttore.
Confermare che il cutter in carburo sia installato e regolato correttamente per il calibro specifico.

Uso:

Prima di iniziare, assicurarsi che il pezzo di lavoro sia correttamente fissato nel Forster Case Trimmer.
Regolare il camme a mano per controllare la velocità di taglio, assicurandosi che sia impostato su una
velocità confortevole e sicura.
Utilizzare l'arresto meccanico per controllare la lunghezza del taglio, assicurandosi che sia impostato
secondo le proprie esigenze.
Accendere il Forster Case Trimmer e iniziare il processo di tornitura del collo, monitorando
attentamente l'operazione.
Se sono necessarie regolazioni durante l'uso, fermare la macchina prima di apportare modifiche.
Dopo l'uso, spegnere il Forster Case Trimmer e scollegarlo prima di rimuovere il NECK TURNER
PILOT.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il NECK TURNER PILOT e qualsiasi componente associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire alcun componente elettrico nei rifiuti domestici; consultare le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il NECK TURNER PILOT, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale di Forster Products per
risorse di supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del NECK
TURNER PILOT. Dai sempre priorità alla sicurezza e segui le linee guida fornite per prevenire incidenti e infortuni.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA PILOTA DO
OBRACANIA SZYJKI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady prawidłowego użytkowania akcesorium do obracania
szyjki. Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem, aby zapewnić bezpieczną i skuteczną obsługę.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że narzędzie jest używane w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy, aby uniknąć
wypadków.
Utrzymuj miejsce pracy w porządku, wolne od zbędnych narzędzi, aby zminimalizować ryzyko.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzia.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi potencjalnych zagrożeń związanych z narzędziem oraz
otrzymali odpowiednie przeszkolenie.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych użytkowników.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI z żadnymi pilotami do przycinania; wymaga on zewnętrznych
pilotów do obracania szyjki dla odpowiednich kalibrów.
Upewnij się, że narzędzie jest kompatybilne z Twoim modelem noża do ładowania Forster przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w narzędzie podczas pracy.
Nie obsługuj narzędzia, jeśli jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków lub alkoholu, lub jeśli nie jesteś w
odpowiednim stanie psychicznym.
Regularnie sprawdzaj narzędzie i jego elementy pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone części.
Jeśli podczas pracy zauważysz nietypowe dźwięki lub wibracje, natychmiast zaprzestań korzystania z
narzędzia i sprawdź je pod kątem potencjalnych problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twój nóż do ładowania Forster jest odłączony przed instalacją.
Zainstaluj PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI w odpowiednim miejscu na nożu do ładowania Forster
zgodnie z instrukcjami producenta.
Potwierdź, że węglikowy nóż jest prawidłowo zainstalowany i dostosowany do Twojego konkretnego
kalibru.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że element roboczy jest prawidłowo zabezpieczony w nożu do
ładowania Forster.
Dostosuj ręcznie podawany mechanizm do kontrolowania prędkości cięcia, upewniając się, że jest
ustawiony na komfortową i bezpieczną prędkość.
Użyj mechanicznego ogranicznika do kontrolowania długości cięcia, upewniając się, że jest ustawiony
zgodnie z Twoimi wymaganiami.
Włącz nóż do ładowania Forster i rozpocznij proces obracania szyjki, uważnie monitorując działanie.
Jeśli podczas użytkowania zajdzie potrzeba dokonania jakichkolwiek zmian, wyłącz maszynę przed
wprowadzeniem zmian.
Po zakończeniu używania wyłącz nóż do ładowania Forster i odłącz go przed usunięciem PILOTA DO
OBRACANIA SZYJKI.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI oraz wszystkie powiązane elementy zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów elektrycznych do zwykłych odpadów domowych; skonsultuj się z
lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI, proszę zapoznać
się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzić oficjalną stronę internetową
Forster Products w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
korzystania z PILOTA DO OBRACANIA SZYJKI. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj podanych
wytycznych, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki
bezpieczeństwa.
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NECK TURNER PILOT TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit NECK TURNER PILOT tuotteen Forster Products, Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia kaulan kääntäjäliittimen oikeaan käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina NECK TURNER PILOT tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä työtila vapaana ylimääräisistä työkaluista ja häiriötekijöistä riskien minimoimiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hansikkaita,
työskentelyn aikana.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia työkalun mahdollisista vaaroista ja ovat saaneet asianmukaista
koulutusta.
Säilytä työkalu turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Älä käytä NECK TURNER PILOT tuotetta minkään trimmeripilotin kanssa; se vaatii ulkoisia kaulan
kääntöpilotteja soveltuville kaliipereille.
Varmista, että työkalu on yhteensopiva Forster Case Trimmer mallisi kanssa ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkaluun käytön aikana.
Älä käytä työkalua, jos olet väsynyt, huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena tai jos et ole sopivassa
mielentilassa.
Tarkista työkalu ja sen osat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Vaihda
kaikki vaurioituneet osat välittömästi.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai värinöitä käytön aikana, lopeta työkalun käyttö välittömästi ja tarkista se
mahdollisten ongelmien varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että Forster Case Trimmer on irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Kiinnitä NECK TURNER PILOT tukevasti Forster Case Trimmerin osoitetulle alueelle valmistajan
ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että karbiditerä on asennettu ja säädetty oikein valitsemallesi kaliiperille.

Käyttö:

Ennen käyttöä varmista, että työosa on kunnolla kiinnitetty Forster Case Trimmeriin.
Säädä käsin syötettävä kammakappale leikkauksen nopeuden hallitsemiseksi siten, että se on asetettu
mukavalle ja turvalliselle nopeudelle.
Käytä mekaanista pysäytintä leikkauksen pituuden hallitsemiseksi varmistaen, että se on asetettu
vaatimustesi mukaisesti.
Käynnistä Forster Case Trimmer ja aloita kaulan kääntöprosessi, valvoen toimintaa tarkasti.
Jos käyttöön tarvitaan säätöjä, sammuta kone ennen muutosten tekemistä.
Käytön jälkeen sammuta Forster Case Trimmer ja irrota se sähköverkosta ennen NECK TURNER
PILOT tuotteen poistamista.

Käsittelyohjeet
Hävitä NECK TURNER PILOT ja kaikki siihen liittyvät osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä sähköosia tavallisen kotitalousjätteen mukana; ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietojen saaminen



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NECK TURNER PILOT tuotteeseen liittyen, viittaat valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana, tai vieraile virallisilla Forster Products verkkosivustoilla
tukiresursseja varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NECK TURNER PILOT
tuotteen käytössä. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata annettuja ohjeita onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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NECK TURNER PILOT SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNER PILOT från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för korrekt användning av halsbearbetningsanordningen. Vänligen läs detta dokument noggrant för att
säkerställa säker och effektiv drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid NECK TURNER PILOT i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att verktyget används i en väl upplyst och ren arbetsmiljö för att undvika olyckor.
Håll arbetsområdet fritt från skräp och onödiga verktyg för att minimera risker.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder verktyget.
Se till att alla användare är medvetna om de potentiella farorna som är förknippade med verktyget och har fått
korrekt utbildning.
Förvara verktyget på en säker plats utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte NECK TURNER PILOT med några trimmerpiloter; den kräver externa halsbearbetningspiloter för
tillämpliga kalibrar.
Kontrollera att verktyget är kompatibelt med din Forster Case Trimmermodell innan användning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget under drift.
Operera inte verktyget om du är trött, påverkad av droger eller alkohol, eller om du inte är i ett lämpligt mentalt
tillstånd.
Inspektera regelbundet verktyget och dess komponenter för slitage eller skador före varje användning. Byt ut
eventuella skadade delar omedelbart.
Om du upplever några ovanliga ljud eller vibrationer under drift, sluta använda verktyget omedelbart och
inspektera det för potentiella problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din Forster Case Trimmer är urkopplad innan installation.
Fäst NECK TURNER PILOT säkert på den angivna platsen på Forster Case Trimmer enligt
tillverkarens instruktioner.
Bekräfta att hårdmetallskäraren är korrekt installerad och justerad för din specifika kaliber.

Användning:

Innan du börjar, se till att arbetsstycket är ordentligt säkrat i Forster Case Trimmer.
Justera den handmatade kammen för att kontrollera skärhastigheten, se till att den är inställd på en
bekväm och säker hastighet.
Använd den mekaniska stoppet för att kontrollera längden på snittet, se till att den är inställd enligt dina
krav.
Slå på Forster Case Trimmer och börja halsbearbetningsprocessen, övervaka driften noggrant.
Om några justeringar behövs under användning, stäng av maskinen innan du gör ändringar.
Efter användning, stäng av Forster Case Trimmer och koppla ur den innan du tar bort NECK TURNER
PILOT.

Avfallsinstruktioner
Kassera NECK TURNER PILOT och eventuella relaterade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte några elektriska komponenter i vanlig hushållssopor; konsultera lokala
avfallshanteringsmyndigheter för korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående NECK TURNER PILOT, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller besök den officiella Forster Productswebbplatsen för
supportresurser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv upplevelse när du använder NECK
TURNER PILOT. Prioritera alltid säkerhet och följ de riktlinjer som anges för att förhindra olyckor och skador. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO NECK TURNER
PILOT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NECK TURNER PILOT od společnosti Forster Products, Inc. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné používání příslušenství pro otáčení krku. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečnou a efektivní obsluhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte NECK TURNER PILOT v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl nástroj používán v dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru, aby se předešlo
nehodám.
Udržujte pracovní prostor bez nepořádku a zbytečných nástrojů, abyste minimalizovali rizika.
Při používání nástroje vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Zajistěte, aby byli všichni uživatelé obeznámeni s potenciálními riziky spojenými s nástrojem a měli správné
školení.
Ukládejte nástroj na bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
NEPOUŽÍVEJTE NECK TURNER PILOT s jakýmikoli trimmer piloty; vyžaduje venkovní piloty pro otáčení krku
pro příslušné kalibry.
Ujistěte se, že je nástroj kompatibilní s vaším modelem Forster Case Trimmer před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly při provozu zachytit v nástroji.
Neprovozujte nástroj, pokud jste unavení, pod vlivem drog nebo alkoholu, nebo pokud nejste v vhodném
duševním stavu.
Pravidelně kontrolujte nástroj a jeho komponenty na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené části.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě přestaňte nástroj
používat a zkontrolujte ho na možné problémy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je váš Forster Case Trimmer odpojen před instalací.
Pevně připevněte NECK TURNER PILOT na určené místo na Forster Case Trimmer podle pokynů
výrobce.
Potvrďte, že je karbidový řezák správně nainstalován a nastaven pro váš specifický kalibr.

Použití:

Před zahájením se ujistěte, že je pracovní kus správně upevněn v Forster Case Trimmer.
Nastavte ručně ovládanou kamečku pro kontrolu rychlosti řezu, aby byla nastavena na pohodlnou a
bezpečnou rychlost.
Použijte mechanickou zarážku pro kontrolu délky řezu, aby byla nastavena podle vašich požadavků.
Zapněte Forster Case Trimmer a začněte proces otáčení krku, přičemž pečlivě sledujte provoz.
Pokud je během používání potřeba provést jakékoli úpravy, zastavte stroj před provedením změn.
Po použití vypněte Forster Case Trimmer a odpojte ho před odstraněním NECK TURNER PILOT.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte NECK TURNER PILOT a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nedisponujte žádnými elektrickými komponenty v běžném domácím odpadu; konzultujte místní úřady pro
správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo obavy týkající se NECK TURNER PILOT, prosím, odkazujte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky Forster Products pro zdroje podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání NECK TURNER
PILOT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte uvedené pokyny, abyste předešli nehodám a zraněním.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


